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OBPA3 CEMbBU B I3bIKOBOM CO3HAHUU HOCUTEJIEN PASHBIX IMHTBOKYJIETYP

(Ha npumepe Ipu-Jlanku u Poccun)

AnHomayus. Llenp aTOM CTATbU — BBISBUTH U ONIMCAThH CXOACTBO U OT/IIMYUS B 0Opase CeMbU y HOCUTE-
JIel pyCCKOH Y TaHKUHCKOH KYJIBbTyp. B OCHOBe MCCIIeZOBaHNUS I@KUT TEOPHS SI3BIKOBOI'O CO3HAHUS, pa3pa-
6oTaHHasg B MOCKOBCKOM IICUXOMMHIBACTUYECKON 1IKOIe. OCHOBHBIM METOZOM B 3TOM MCCIE0BAHUM IB-
JI€TCS CBOOOAHbIN aCCOLMATUBHbIN DKCIIEPUMEHT, A TAKOKE AHAIU3 U KIACCUPUKALUS OMyIeHHBIX PeaK-
1uii. B kauecTBe cTUMYIOB ObUIH BhIOPAHBI CII0BA 6abyuikd, 004b, HeHd, Mamb, My 1 ceMbs. JITs aHaI1U3a Mbl
HCIIOIb30BANIN 200 aHKET, OTOPAKOBAB HEJOCTATOUHO 3aII0HEHHbIE U HeOpexxHO opopmMieHHbIe. B nrore
IIOYYMIOCH 100 MY>KCKHUX U 100 JKEHCKUX aHKeT. Jlasiee Mbl IIPOBENIN aHAIU3 IIOMyYeHHOTO MaTepuala U
CPaBHUJIM pesyIbTaThl SKCIIEpUMEHTA, IpoBefeHHOro B [lIpu-JlaHke, ¢ JaHHbIMY CIaBSHCKOTO acColiMa-
THUBHOTO CJIOBaps.

Karwuesve crosa:
S3BIKOBBIE CO3HAHUE;
TICUXOJMHIBUCTUKA;
aCCOIMATHUBHBIE DKCIIE-
PUMeHTbI; 06pa3 ce-
MBbU; TUHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUSL; PyCCKUIM SI3BIK;
CUHTUIBCKUU SI3BIK.

[Ipy aHaIM3e ACCOLMATUBHBIX [IOJIEH CIOB, BXOASLIUX B ceMaHTHUecKyo rpymny «CEMbS», 6b10 BbIABIEHO, YTO B TAHKUHCKOMN

Ky/IbType Ha Bce 0603HaYeHHbIe CTUMYIIBL OLHOM M3 CAMbIX YaCTO [OBTOPSIOLIUXCS ek ABILeTCs 1I060Bb, B PyCCKOM TUHIBO-
KyZIBbType peakuuu 6onee pasHoobpasHble. Pacmpenienss monydeHHble Peaklyy [0 IPYIIIaM B COOTBETCTBUU C CEMAHTUYECKUM Telll-
TaJlbTOM, IpeanoxeHHbIM FO. H. KapaynoBsiM, Mbl BRISIBUIIHU ellle OFHY TeHAeHIUI0. OKa3aloch, YTO B PyCCKOM IMHIBOKY/IBType Hau-
6ornee MHOrOYHCIEHHOM 6b11K Ipymis! «KTO» 1 «KAKOW», a B maHKUiCcKoit — «9TO». MOYKHO OTMETHUTB, 4TO II0YTH BO BCEX ACCOLIMA-
TUBHBIX [IOJIX €CTh COBIIafalolIye peakiyy. OTINYAIOIUecs peakuy 06yCIOBIeHb! STHOKYIBTYPHOM crieuduKoi 06pasos Mupa,
CJIOYKUBIINXCS B Pa3HBIX IMHTBOKYIbTypaxX.

Rev Waskaduwe Siri Sarana Thero
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IMAGE OF FAMILY IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS OF NATIVE SPEAKERS IN DIFFERENT
LINGUACULTURES (ON THE EXAMPLE OF RUSSIA AND SRI LANKA)

Abstract. Theaim of this research is to identify and describe the similarities and differences in the image
of the family among native speakers of Russian and Sri Lankan linguacultures. The study is based on the
theory of linguistic consciousness, developed at the Moscow Psycholinguistic School. The main method in
this study is a free associative experiment, as well as analysis and classification of the obtained reactions.
Daughter, family, grandmother, husband, mother and wife were chosen as stimulus. For the analysis, we chose
200 questionnaires from Sri Lanka. We analyzed the obtained material and compared with the results of an
experiment conducted in Sri Lanka with data from the Slavic Associative dictionary.

When analyzing the associative fields of words belonging to the semantic group “FAMILY”, we found
out that in the Sri Lankan culture one of the most frequent reactions to all the indicated stimuli is love, in
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the Russian linguistic culture the reactions are more diverse. When the distribution of the obtained reactions in accordance with the
semantic gestalt proposed by Y. N. Karaulov, we have identified another trend in the distribution of the groups. It turned out that in the
Russian linguistic culture the most numerous was the group “WHO”, and in the Sri Lankan — “WHAT”. It can be noted that in almost
all associative fields there are coincident reactions. The different reactions are due to the ethno-cultural specificity of the images of the

world that have taken shape in different linguacultures.
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CeMbs He CIyYaiHO BBICTyIIAeT OOBEKTOM HCCIefOBAHUM
Pa3HbBIX HAyK: OHA BXOAUT B YMCIO Oa30BBIX LIEeHHOCTEMH
KyJIbTYpbl; U3MEHEHHUS, IIPOUCXOJAIINE B POACTBEHHBIX
CBA3SIX, SBISIOTCA «TaKMYCOBOM GYMaXKKOM», OTparkaro-
1ie# TpaHchopManMK, IPOUCXOAALIKE B 0OII[eCcTBe.
IloppoOHBbIA aHanu3 paboT aBTOPOB, OOpPAIABIINX-
CsL K MCCIeZOBaHUIO TEPMUHOB POJCTBA, Mbl BCTPETHIU
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B uccienoBanuu E.C. BamanaunHou [BamanauHa 2013].
ABTop BbizenseT paboThl yUEHBIX, KOTOpPblE PAaCCMATPU-
BaJIM UCKOHHbIE 3HAUeHUs TEPMUHOB poAcTBa [Barnyena
1995; Bycnaes 1948; ['MpeHko 1974; 3apeLkui 1983; JIaBpoB-
ckuil 1867; Moucees 1985; [lorogun 1903; Tpybaues 2006;
dunun 1948; YecHokosa 1985; YynuHos 1991; Kroeber 1909;
Morgan 1871], U aHaIU3UPyeT COBPeMEHHbIe JUHTBUCTU-
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YecKye UCCIeOBAHUS, KOTOPbIe HalleleHbl Ha pa3paboTky
BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C U3yYeHUEM TEPMUHOIOTUHU POJ -
CTBA B pasHbIX A3bIKax [BinsHIOK 2006; KazaHLeB 2004;
JItoTgHCKas 2009; MUKUTEHKO 2004; O310eBa 2007; OraM-
Ha3apoB 2010 U Ap.], HONHMCceMUEN TeKCUYeCKUX eUHUIL]
€O 3HaueHueM PoAcTBa [ByprikuH 1998]. ABTOp cocpeso-
TOYMBAET BHUMAHME Ha paboTax, KOTOpble MPECTABISIOT
pasHble [TOAXO0bI K TEPMUHOIOIMIECKOMY 0603HAYEHUIO
POZLCTBEHHBIX CBA3€N U UX K1accupukanuu [J3ubens 1998;
Jo6pOHpaBUH 1998 U Ap.], OMUCHIBAIOT KATETOPUIO CEMbU
B paMKax JHMHTBOKOTHUTHBHOTO U JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO
mozxxonoB [Bexx6uukas 2001; JobpoBonbckas 2005; XKe-
ne3HOoBa 2009; KocTpybuHa 2011; MaTBeeBa 2007; Crena-
HOB 2001; Teprnak 2006 U Ap.], BLICBEUUBAIOT CEMaHTUKY
eIAVHUL, BXOAAIUX B cMblcioBoe nmonie CEMBS, B reHzep-
HoM [Benuk 2003; I‘pm6aq 2005; 3b1KOBa 2003; CTpenpLo-
Ba 2005; BaH DpioH 2000 U Ap.], ICUXOIUHIBUCTUIECKOM
Y 3THOIICUXOJMHIBUCTUYECKOM acmekTax [[apbap 2010;
Muxaesa 2009; [InHurnna 2004; Cepruesa 2009 4 Jip.].
E.C. BananauHa B CBO€Y AMCCEPTALUU BbIIBUIA OCHOB-
Hble TEHAEHIUU JUHAMUKY 00pasoB CEMbU I HOCUTE-
JIell aMepUKaHCKOM, aHTTIMHACKOM U PyCCKOM KynbTyp [Ba-
JIaHAWHA 2013].

ITpoananuaupyeM TONKOBaHUE IIOHATUS CeMbsl B pas-
HOSI3BIYHBIX CI0BapsiX. CeMbs — 1) TpyIIIa KUBYIIUX BMe-
CTe POACTBEHHUKOB (MY>X U XK€Ha, POAUTENH C AeTbMU); 2)
eIMHCTBO, 06beIMHEHME TIOLEH, CIUIOYEHHBIX OOIIUMHU
uHTepecamu [Oxeros 2005]. COrmacHo KeMOpUIKCKOMY
CJIOBApIO, CEMbSl — 3TO TPyIINa JI0Jel, KOTOpble CBSA3aHbI
Ipyr C APYroM, HaIIpUMep, MaTh, OTeL] U UX JETH (a group
of people who are related to each other, such as a mother, a
father, and their children) [Dictionary of Cambridge http].
CornacHO CHHTAJIBCKOMY CIOBaplo, CEMbS — 3TO MYXX,
>KeHa U IeTH; TpyIIa Nofiel, CBA3aHHbBIX POACTBOM; IPyII-
I1a JIIOeH, KOTOPble >KUBYT BMECTE (6{3@ 681@ @@@ )0
23967 1 BIRBVDOsT Dicern ¥EHEHEBT
23@encs; DBV Deeses) BINEELT 83&encs) [Bua-
>KasTyHra 2012]. M3 Bcex onpesieseHUN BUAHO, YTO CEMbEN
ABISETCS TpyIIa JI0fel, KOTopas COCTOUT U3 POAUTeNeH,
JeTel U POACTBEHHUKOB, KaK IIPaBUJIO, >KUBYIIHUX BMeCTe.

Ilenp 3TOM CTaTbU — BBIIBUTH U OIHUCATb CXOJACTBO
U pasnuuus B 06pasax ceMbU y HOCHUTENEN PYCCKOM U CUH-
rajbCKOM JTMHTBOKYIBTYp. Jjs aHamusa 6sU10 0TOOpaHo
200 aHKET, KOTOpble GbLIU IIOMyYeHbl B PE3YIbTATE aCCO-
LIMaTUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA, NIpoBefieHHOoTro B [IIpu-Jlan-
Ke (BOo3pacTHas rpymlma 17—25 JeT, Kak MY>KCKOro, Tak
1 >KEHCKOTO IIoja). B uTore mosnyumnoch 100 My>KCKHUX
U 100 KEHCKUX aHKeT. B KkauecTBe cTUMYI0B ObUIH BEIOpa-
Hbl 6aby1IKa, 104b, )K€HA, MaTh, MY>X U ceMbg. [I0ToM 3TH
pe3yabTaThl CPABHUMM C ZaHHBIMU CIIaBSHCKOTO accollya-
TUBHOTrO c0Baps [Ydumuesa u ap. 2004]. IIockonbKy Ko-
JIMYECTBO PECIIOHIEHTOB ObIIO PasHbIM (200 U 500), IIpH
aHaJM3e MBI UCIIONb30BANIM MPOLEHTHOE COOTHOIIEHHE.
JlJ1g uccmefoBaHUS MBI BRIOPAIU TONBKO SAPO U OKOJIOS-
JepHble peaKIUU B ABYX TUHIBOKYIbTypax, IPOUTHOPU-
pOBaB eMHUYHBIE.

B xauecTBEe OCHOBHOT'O MBI UCITOJIb30BAIM METO]] CEMaH-
Tuyeckoro guddepernuana, npesaoxernsiin F0. H. Ka-
paynoBriM [Kapaynos 2000: 107—108], KOTOpPBIM CUUTAET,
YTO «CEMAHTUYECKUH TeIlTATIbT IIPELCTABILET COOOM OfHY
13 CTPYKTYp, C IOMOIIIbI0 KOTOPHIX MOXKHO YIOPSAZOYUTD
COCTaB aCCOLMATUBHOTO MOMs» [TaM >ke]. [emTansT npex-

Philological Class. 2019. N° 4 (58)

craBisieT co00i CTPYKTypy MOJS, KOTOPAs BBICTPAUBAETCS
Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOro aHaausa (kraccudpuxanun)
BXOJSILIUX B I10JIe PEaKLUI U COCTOUT U3 CeMHU (ILII0C/MU-
HYC JIBYX) CEMaHTUYEeCKUX 30H, «KaXKAAsL U3 KOTOPbIX SB-
JseTcs XapaKTepUCTUKOM HEKOTOPOro CyLeCTBEHHOTO
[IpU3HAKA COOTBETCTByMOLLero pepepenra. U3 coBOKyI-
HOCTU 3THUX IPU3HAKOB U CKJIAJbIBAETCS UHTEHCHUOHAT
aCCOLUUPYEMOTo CTUMYIIA, 06001eHHBIN 06Pa3 YaCTUYKU
MUPpa, CTOSIIIeH 3a JaHHBIM CIOBOM» [TaM >ke]. MbI cornac-
Hel ¢ 1O. H. KapaynoBbsIM B TOM, 4TO «OT IIOCJIOBHOI'O COTIO-
CTaBJIEHUSI OJJHOMMEHHBIX aCCOI[MATUBHBIX IOJIeN ecTe-
CTBEHHO IIepeMTH K CPAaBHEHHUIO UX CEMaHTUYECKUX CTPYK-
Typ. Jleno B TOM, 4TO OOMBILIMHCTBO ACCOLUATUBHBIX I10JIEN
o6HapyxuBaeT 0co6y0 BHYTPEHHIOI CeMaHTHYECKYIO Op-
raHM3alMI0 CBOEro COCTaBa, Ha3BaHHYIO MHOIO ,,CEMaHTH-
4eCKUM TellITaJbTOM" U XapaKTePU3YIOIyIo II0JIe Kak efu-
HUIly 3HAaHUS O MUPE, COOTHOCS €r0 CTPOEHUE C OTpasKeH-
HOM B HEM CTPYKTYPOM peasbHOCTU» [KapaynoB 2000:194].
Takum 06pa3oM, UCIIONB30BAHUE JAHHOTO METOAA IpU
aHaIM3e NpeAInosaraeT pasjeneHnue BceX peaklui, Mony-
YeHHBIX Ha OIpefe/IeHHBI CTUMYJ, Ha CeMaHTU4YeCKue
rpymnmsl. B Hamem Mccief0BaHUN Mbl BBIIEAUIN TPYIIIIbL:
KTO, YTO, KAKO¥, YTO JIEJIAET, IIE u JJPYTUE. B no-
CIIeZHIO0 OBUIM OTHECEHbI BCe peaKlUy, KOTOPblE He BO-
LIUIY B MHBble IpyNIbl. Jlajee Mbl IpUBeeM aHAIHU3 acco-
LMATHUBHBIX I10JIe}l BEIOPAHHBIX CTUMYIOB, paclpeesieH-
HBIX B COOTBETCTBUY C CEMaHTUYECKUM T'eIlITaTbTOM.

AHanusupys peakLUM CHUHTaJIbCKUX U PYCCKUX pe-
CIIOHZIEHTOB Ha cTUMy1 6abymka (Tabiauua 1), Mbl BbIg-
BUJIY, YTO B CUHIUIBCKOU JTUHIBOKY/IbType (fanee — CJIK)
Ha 1 MEeCTe 0Ka3alach peakuus Aw0boew (14,5%), Torna Kax
B DYCCKOM JIMHIBOKynbType (nanee — PJIK) — dedywika
(21,629%), KOTOPBIN ABISETCS OMIIO3UTOM K CTUMYyIy 6a-
Gymka. B PJIK peakuus A10606v CTOUT Ha 8 mecTe (1,35 %)
u B CJIK dedywika 3aHuMaeT 3 MecTo (9%). Peakunu a10606v,
cmapwias, dedyuika, 006poma, X0pouso, depesHs, Mama, Mama
Mampl OBUIU B SIAPE U OKOJIOAAEPHBIX peaKUuax B obenx
JIMHTBOKYJIbTypax.

B rpynne «KTO» (Tabnuma 1) y Hocuteneit B PJIK peax-
uuit 6osblite B 2 pasa. O6mwumMu 171 06eux KyabTyp SBs-
I0TCS TaKUe peaklUu, KaK dedyuikd, Mama, Mama Mambl, poo-
cmeennuxk (-u). OcobernHocTrio PJIK sBnseTcs TO, 4TO CTU-
Myny 6abylika faBaiach peakuus B Buze COOCTBEHHOrO
MMEHU CyILIeCTBUTeNbHOrO (3una, Mawa, Org). OHa He nipo-
cto uenrogex (CIIK), a 6auskuii uerogex (PJIK), u eciu B CJIK
6abymuka TecHO cBsizaHa ¢ dedywikoil, To B PJIK 6abymika
UMeeT CBA3b KaK C Jedyuikoi, 0edom, TAK 1 C BHYKAMU (6HYU-
Ka, 8HYK, 6HYKU). BONBIIUHCTBO CI0B B 00€UX JTMHIBOKYIb-
TypaxX UMEIOT HEUTPAIbHYIO WUIU ITON0XKUTENbHYI0 KOHHO-
TaLlMIO, 32 UCKIoYeHueM peakuuu cmapyxa (PJIK). Taxoxe
B 06eUX JTMHIBOKY/IBTYPaX Mbl MOXKEM BUJETh PEAKI[UU,
KOTOpBIE CBSA3aHBl C MaTepblo (Mama, mama mampl (CJIK)
mamyp, mamepu, mamv mamvl, mama mamol, mama (PJIK)),
HO HeT HU OJJHOM peaKLUH, CBI3aHHOMU C OTL[OM.

OfHaKoO eCTb U OTAWYMS, KOTOpPble OTPaXKAIOT BT-
Hocrenuduky B Bocnpustuu 6abymiku. Tak, B CJIK 6a-
OyILIKa HOCUT CIELUATBHYIO OLEXAY, KOTOpas Ha3blBaeT-
C uUmMmas, TAKXKE OHA IIOCTOSHHO YIOTPeOgeT B IUILY
>KeBaTeNIbHBII JIUCT, Ha3bIBaeMbLi femern. B PIIK 6abymka
CBSI3aHA C repouHelt ckazok Baboi Jz0ii.

B rpynme «4TO» (tabnuua 1) 8 CJIK (35%) peakuuii
B 3 pasa Gosbure mo cpasHenuio ¢ PJIK (10,97%). Takke
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Tabruya 1

AcconuartusHble nond k ctumyny BABYIIKA

CHUHTAJIBCKAS JIUHTBOKYJIBTYPA 200+77+2+49

PYCCKAS TUHTBOKYJIBTYPA
592+174+9+116

Kto JenyiiKa 189 %; MaMa 5—2,5 %; MaMa MaMbl JlefyliKa 128—21,62 %; CTapylIKa 29—4,89 %; BHy4YKa 6—1,01%; Ief,
4-2%; Mo 6abyuika 4—2%; 6abyruka 3—1,5%; 6-1,01%; SIra 5—0,84 %; BHYK 4—0,67 %; POLCTBEHHUK 4—0,67 %; 5KeH-
POACTBEHHUKU 2.—1%; YeTOBEK 2—1%; IKHA 3—0,50 %; MaTb 3—0,50 %; MaTepu 3—0,50%; 6I13KUIL YeI0BeK
Bcero 38 (19%) 2-0,33%; BHYKU 2—0,33%; 31Ha 2—0,33 %; U JeAyllIKa 2—0,33 %; MaMa

2-0,33%; MaMa MaMblI 2—0,33 %; MaTb MaMbI 2—0,33 %; Maima 2—-0,33%;
Ona 2—-0,33%; cTapas >keHILUHA 2—0,33 %; IpeJKU 2—0,33 %; CTapyxa
2-0,33%

Bcero 215 (36,31%)

Yro 11060Bb 29—14,5%; CKa3KU 8—4%; 106poTa 8—4%; MUPOXKKU 11-1,85%; CTAPOCTh 9—1,52%; 1:060Bb 8—1,35 %; 10OpoTa
ZepeBHS 3—1,5%; IOXOPOHBI 3—1,5%; CYACThe 5-0,84%; 3260Ta 5-0,84%; 1060 4—0,67%; paOCTh 4—0,67%; BA3aHUE
3-1,5%; CMepTb 3—1,5%; 4uTTad 3—1,5%; CocTpa-  3—0,50%; MUPOTHU 3—0,50%; CKa3Ka 3—0,50 %; 1eTO 2—0,33 %; MapasM
IaHue 2—1%; yBaxkeHue 2—1%; betens 2—1%; b6e-  2—0,33%; OUKHU 2—0,33 %; IVIATOK 2—0,33 %; IUTIOLIKY 2—0,33 %; PyKH
JIbl€ BOJIOCHI 2—1%; TPOCTDb 2—1%; 2-0,33%; TeTI0 2—0,33 %; yBaxkeHUe 2—0,33%

Bcero 70 (35%) Bcero 71 (11,99%)

Kaxkou cTapas 21-10,5 %; TOACTas 3—1,5 %; XKecTokas crapas 54-9,12%; nobpas 35-5,91%; Most 16—2,70 %; mo6umas 111,85 %;
2-1%; mnoxas 2—1% poznHas 9-1,52%; LepeBHs 8—1,35 %; xopoIas 8—1,35 %; CTapeHbKas
Bcero 28 (14%) 6-1,01%; MUTIas 4—0,67%; MyApas 3—0,50 %; POAHS 3—0,50 %; 3a60T/IU-

Badg 2—0,33%,; 37mag 2—0,33%; cemadg 2—0,33%
Bcero 171 (28,88 %)

Yro ymeprna 3-1,5% yMepia 8—1,35%; BSKeT 3—0,50 %; II0OUTb 2—0,33%; xKzeT 2—0,33%

IenaeT Bcero 3 (1,5%) Bcero 13 (2,19%)

Inme B iepeBHe 2—0,33%

Bcero 2 (0,33%)
Opyrue  Xopomwo 6-3%, IPyCTHO 5-2,5%
Bcero 11 (5,5%)
Tabruya 2
AcconuartusHble nond k ctumyny 104Yb
CJIK 200+84+10+61 PJIK 593+200+30+142
Kro MUIaaIas cectpa 18—9%; s 16—8 %; CbIH 13—7,5%; CbIH 108—18,21%; MaTh 39—6,57%; ZeBOYKa 16—2,69 %; pebeHOK 14—2,36%;
MaMa 9—4,5 %; CTaplas cecTpa 7—3,5 %; mama oTel 8—1,34 %; KpacaBuLa 7—1,18 %; MaMa 5—0,84 %; 0TLA 5—0,84 %;
5-2,5%; ZOYb CECTPHI 3—1,5%, YKEeHII[MHA cecTpa 5-0,84%; 1 5-0,84%; 6pat 4—0,67%; Aypa 3—0,50 %; TamouKa
3-1,5%; cecTpa 2—1% 3-0,50%; MEHTa 3—0,50 %; OHa 3—0,50 %; IeBYLIKa 2—0,33 %; AeTU
Bcero 76 (38%) 2-0,33%; ApyT 2—0,33 %; >keHa 2—0,33 %; leBo4ka 2—0,33 %; MaMHUHa
2-0,33%; MaMbl 2—0,33 %; MUJUIMOHEPA 2—0,33 %; yMHULA 2—0,33 %;
cocezna 2—0,33%; Laps 2—0,33%
BCEro 245 (42,15%)
4ro m060Bb 14—7%; IIaThe 7—3,%; Opax 4—2%; cda- HOYb 11-1,85%; 11060Bb 7—1,18 %; PafioCThb 5—0,84 %; CeMbs 4—0,67%;
cTbe 3—1,5%; OTBETCTBEHHOCTb 2—1%; CBA3bIBA- HEXHOCTb 3—0,50%; 3a60Ta 2—0,33%; Koca 2—0,33%; MeuTa 2—-0,33%;
Hue 2-1% Hafiek1a 2—0,33 %; oropa 2—0,33 %; C4acTbe 2—0,33 %; YUCTOTa 2—0,33%
BCero 32 (16%) BCEro 44 (7,43%)
Kakoit KpacuBas 14-7% MOS 24—4,04%; mr06uMas 19—3,20 %; pofHas 132,19 %; B3pocias
Bcero 14 (7%) 11-1,85%; KpacuBasd 9—1,51%; MaJeHbKas 81,34 %; MajiIas 6—1,01%;
HOC/IyLIHAs 5-0,84 %; eIMHCTBEHHAs 4—0,67 %; CTaplias 4—0,67 %; MU-
nas 3—0,50 %; yMHas 3—0,50 %; XxopoIlas 3—0,50 %; MaleHbKas 2—0,33 %;
gy>xas 2—0,33%
BCero 116 (19,59 %)

Y9ro y1ia 3—0,50 %; 1061110 2—0,33 %; pacTteT 2—0,33 %; Xouy 2—0,33%

nenaeT Bcero 9 (1,52%)

JIpyrue XOpOIIOo 2—1% 3a4eM?, He Mog 2—0,33%

Bcero 2 (1%)

Bcero 4 (0,67%)

B CJIK peaxuus Aw6osp 3aHuMaer 14,5%, a B PJIK Tonbko
1,35%. B CJIK Geable 6020Cbi BCEra aCCOLUUPYIOTCS TONBKO
co crapeimu mogbmu, B PIIK Taxoke ¢ 6abyiikaMu acconu-
UpyeTCcs XapaKTepUCTUKa cedast. B 0beux Kyaprypax ¢ H6a-

OyluKaMu CBS3aHA CKaska (u).
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B rpymnne «KAKOM» (tabnuua 1) peakuun B PJIK B 2
pasa GoJIbIIIE, YTO IOATBEPXKAAET TO, YTO PYCCKAS TUHIBO-
KyZnbTypa SIBISETCS «IPYyTOLEHTPUYHOU» U OL€HOYHOM
(H.B. Yd)MMueBa). B atoi1 rpynne B PJIK acconuanuu k 6a-
Oyiuke nosutuBHble (J06pas, Abumas, pooHas, xopouids,

dunonornyeckuii kaacc. 2019. No 4 (58)



Rev Waskaduwe S. S. T., Kharchenko, E. V. Image of Family in the Linguistic Consciousness of Native Speakers...

muaas, mydpas, 3a60maueas), KpoMe peakuus 3aag, a B CJIK
TOJIBKO HeraTUBHBIE (MecmoKas, nroxas).

AHanus peakuuil Ha CTUMYJ ZOYb (Tabnuia 2) moka-
3aJ1, 4To B PJIK Ha mepBoM MecTe OKasalach peaKLUs CbiH
(18,21%), KOTOpas ABASLETCS OIIIO3UTOM K CTUMYIY LOUb,
B TO BpeMs Kak B CJIK oHa 3aHUMaeT 5 MecTo (7,5 %). B cuH-
rajJbCKOM SI3bIKE, IIOMUMO CJIOBa CeCmpa (6865)@-::":-3’6‘5803),
€CTb ZIBa KOHKPETU3UPYIOIIUX CJI0BA: 1) CTaplIas cecTpa —
«6?25]"25)3» 1 2) MJIaZA1Ias cecTpa — «®)o®3». B CJIK Ha nep-
BOM MeCTe 0Ka3aJnach peakuus maaduas cecmpa (9%). O6-
LIUMU 119 00€UX JINHIBOKYIBTYP SBISIOTCS TaKUe peak-
LUU, KaK A10608b, CbiH, MAMA, CeCmpa, 5.

B rpymne «KTO» (tabauua 2) peakius cecmpa B CJIK co-
CTaBISIeT 17,5% (MAGduias cecmpa, cmapuias cecmpa, cecmpa),
a B PJIK TonbKo 0,84 % (cecmpa). Peakiiuu ¢ ymioMHHaHUEM
ponutenet B PJIK cocTaBngioT 10,28 % (Mampv, omey, mama,
omya, mamuna, mamol), a B CJIK — 7% (mama, nana). B PJIK
MBI BUJUM PEAKIINIO, CBI3AHHYIO CO CKa3KaMu, pUIbMaMU
Y Pa3TOBOPHOM peUbI0 (AGnouKad, Menma, MUAUOHEPA, Uapsl).

B rpynne «4TO» (tabnuua 2) peakuuit B CJIK B 2 pasa
6onbite. B CIIK peakuus Awbosv 7%, a B PIIK — ToMBKO
1,18%. B rpynne «KAKOW» (tabnuua 2) peakuui B PJIK
oyt B 3 pasa 6onsbite, B CJIK MBI yBUZEIN TONBKO peak-
LU0 kpacusas. Mo>XHO roBOpUTb O TOM, 4TO B PJIK BarkHa
XapaKTepUCTHKa, oljeHkKa fodepH, a B CJIK aTo He gBnseT-
€S CTOJNIb BRXKHBIM, 60JIee 3HAUMMBIM SIBJISIOTCS PEAKIUU
u3 rpynnsl «<4TO» (B [IepPBYI0 0Yepesb A10608b).

Ha crumyn «xeHa» (tabnuna 3) B PJIK Ha nepBom Me-
CTe OKa3ajlach peakLus myx (21,75%), KOTOpas SIBISIETCS
OIIIIO3UTOM K CTUMYJy KeHa, B TO BpeM4 kak B CJIK ona
3aHHUMaeT TpeThbe MeCTO (B 2 pasa MeHbllle IPOLEHTOB
(10%)). B CJIK Ha miepBOM MeCTe 0Ka3aIach peakius A10608b
(16,5%), Torma xak B PJIK oHa cocTtapnsgeT Bcero 1,85%. Pe-
AKLUY AH0608D, MY, 00S3AHHOCU, HCEHWUHA, Jemu, JedyuiKa,
dobpas, kpacusas, doma, cemvs, XOPOuLas, Mama (Mamp) ObIIU

B /Ip€ ¥ OKONOAAEPHBIX PEAKIUSIX B 00€UX TMHTBOKYIBTY-
pax: 57,14 % peakLUi OAUHAKOBBI, YTO [IOKa3bIBAET MAKCH-
MaJIBHOE CXOZACTBO 06pa3a YKeHHI.

B rpymnme «KTO» (tabnuna 3) peakuuii B PJIK B 1,5 pasa
6onbure. B CJIK Haubonee 4acTOTHA peakuus Mama 11%,
B PJIK oHa cocTaBngeT TONBKO 3,70 %. B TaHKHICKON KyJIb-
Type OYeHb YBOKAIOT MaMy, OHa — OYeHb BaXKHBIN 4eso-
BeK B ceMbe. B CJIK moce cBazp6sl MY>K U )K€Ha MHOIZa
HaskIBaIOT ApyT Apyra «4&F®1/FS (Mama) u 25225557/
250025353 (mama)», mocjie poXKAEeHUS AeTel OHM HAauWMHAIOT
HasbBaTh ApyT Apyra «2GOBINE ! &®7 (Mama nereir)
u 230 53® e 597535 (mana nereit). B pycckoit TMHrBO-
KyJIBType TaK>Ke MO>XXHO OTMETUTB, YTO I1OC/Ie POXKAECHUS
epBoro pebeHKa My>k U YKeHa HAYMHAIOT Ha3bIBaTh APYT
Ipyra MaMa U Iama.

B rpymnme ,ATO“ (tabnuua 3) peakuuii B CJIK B 3 pasa
6onbuie, yem B PJIK. Taxxe B CJIK peaxkuus 2106080 (16,5%),
TouTH B 14 pa3 6onbite. B rpymme «KAKOM» (Tabnuna 3)
peaknuii B PJIK 6onbiie B 4 pasa, uem B CJIK. 3zxecs B 1e-
JIOM MBI BUIUM 6OJIee [ON0XKUTENbHbIE PeaK[UU B 06enx
JIMHTBOKYJIbTypax.

Ha ctumyn mars B PJIK (Tabnuua 4) Ha IepBOM MecCTe
oKazasach peakuus omey, (18,87%), KOTOPBIM SABJISETCS OI-
IIO3UTOM K CTMMYJy MaTh, B TO BpeMs kak B CJIK oHa 3a-
HUMaeT 4 MecTo (4%). B CJIK Ha mepBoM MecTe Okasanach
peakuus A0bosv —39,5%, Toraa kak B PJIK — Bcero 5,10%.
Peakuuu mama, omey, A0608b, 006poma, Hu3Hv, cuacmye, Jom,
Xopowiast ObUIN B SIPE U OKOMOSAEPHBIX PeAKIUIAX B 06enx
JIMHTBOKYJIbTypax.

B rpynme «KTO» (Tabnuua 4) B PJIK Bcero 32,14 % peax-
uuii, B CJIK ux ropaszo mensiue (19,5 %). B CJIK Tonbko nse
peakuuu (mama, omey), a B PJIIK peakuuu mHOroobpasHee.
B PJIK maTb oueHb 61uskas v pogHas (podHoil uerosex, 6Au3-
KUll 4eA06ek, pooHs), TAKKe Ta PEeAKUUs CBSI3aHA C ZeThbMU
(demu, douv, cviH, demeil, U CbiH, pebenka, pebeHok). B rpymme

Tabruya 3
AccouuartuHble nons Kk ctumyny JXEHA
CJIK 200+83+7+56 PJIK 593+185+16+126
Kro MY’ 20—10%; MaMa 22—11%; XKeHIIIMHA 9—4,5%; MYyX 129-21,75 %; MaTh 22—3,70 %; XKeHIIUHA 15—2,52 %; XO35IHKa 14—
IeTU 5—2,5%; JeBYLIKa 4—2 %; XOpolllas >KeHIIU- 2,36 %; Lypa 11-1,85%; cynipyra 8—1,34 %; eTU 7—1,18 %; My>ka 6—1,01%;
Ha4-2% 6para 5-0,84%; Apyr 5—0,84%; Apyra 5—0,84%; 3Mest 5—0,84 %; Kpaca-
BCeTro 64 (32%) BUIIA 5—0,84%; OApPYra 5—0,84 %; U MyX 4—0,67%; ero 3—0,50%; J1to-
6OBHUK 3—0,50 %; TH060BHUIIA 3—0,50 %; JOMOXO03MKa 2—0,33 %; 10Yb
2-0,33%; cocef 2—0,33 %; YMHUIIA 2-0,33 %; 1 2—0,33%; 6141b 20,33 %;
06y3a 2—0,33%; caTaHa 2—0,33 %; Tela 2-0,33%
BCero 273 (47,03%)
YTo 71060Bb 33—16,5 %; 00S3AaHHOCTH 10—5 %; HAZEXK- CeMbs 13—2,19 %; 1I060Bb 111,85 %; BEPHOCTb 7—1,18 %; KYXHS 4—0,67%;
IBI 3—1,5%; CY4acTbe 3—1,5%; JOMa 2—1%; )KU3Hb  YIOT 4—0,67%; LoMa 3—0,50 %; Gpak 2—0,33 %; ZoM 2—0,33 %; U3MeHa
2-1%; ceMbs 2—1%; yBakeHUe 2—-1%; cun 2—1%  2—0,33%; 06s13aHHOCTB 2—0,33 %; cBazbba 2—0,33%
BCero 57 (29,5%) BCero 52 (8,76%)
Kakou nobpas, kpacusas 3—1,5%; xopouias 2—1% BepHas 20-3,37%; mobumas 18—3,03 %; Kpacusas 13—2,19 %; Xopolias
Bcero 8 (4%) 101,68 %; MOst 9—1,51%; yMHas 7—1,18 %; 4y>kas 6—1,01%; 371as1 4—0,67%;
HeBepHas 4—0,67%; noOpas 3—0,50 %; Muas 3—0,50 %; CBApIUBas
3-0,50%; nackoBas 2—0,33%; paboTsiias 2—0,33 %; CBOS 2—0,33 %; X0-
pota 2—0,33%
Bcero 108 (18,21%)
Yto U3MeHseT 3—0,50%
nenaer Bcero 3 (0,50%)
Ipyrue ele HeT 2—1%; XOpOILO 2—1%; He HaZlo 2—1% HeT 2—0,33 %; cTepBa 2—0,33 %; B XajnaTe 2—0,33%

BCero 6 (3%)

BCero 6 (1,05%)
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Tabruya 4
AcconuartuBHble nond k ctumyny MATB
CJIK 200+55+0+36 PJIK 588+161+12+97

Kro MaMa 31-15,5%; orer; 8—4% oTelr 111-18,87%; )KeHII[MHA 21—3,57%; MaMa 6—1,02 %; neTu 5—0,85 %;

Bcero 39 (19,5%) JI0Yb 5—0,85 %; POAHOM YeIOBeK 50,85 %; POIHS 4—0,68 %; 1 Mauexa
3-0,51%; CbIH 3—0,51%; 6IU3KUI YeJIOBEK 2—0,34 %; IeTel 2—0,34%;
JKeHa 2—0,34%; YKeHs 2—0,34%; u oTell 2—0,34%; U CbIH 2—0,34%;
TopbKOro 2—0,34 %; Mayexa 2—0,34 %; KOpMUIHULA 2—0,34 %; pebeHKa
2-0,34%; pebeHOK 2—0,34%; cTapyIuka 2—0,34 %; X03s#Ka 2—0,34%
Bcero 189 (32,14%)

Yro 11060Bb 79-39,5 %; 106pOTa 5—2,5 %; KU3Hb 11060Bb 30-5,10%; poAuHa 28—4,76%; T0oM 8—1,36%; )KU3HB 8—1,36%;
5-2,5%; 6€30IaCHOCTb 4—2.%; yBOKEHUE 4—2%; Temno 7—1,19%; 3a60Ta 6—1,02 %; reporHs 5—0,85 %; 106po 5—0,85%;
cyacTbe 3—1,5%; IPyHOE MOJIOKO 2—1%; 10M 3eMJIs 5—0,85 %; HeXKHOCTb 5—0,85 %; IEeTCTBO 3—0,51%; CIIOKOMCTBHIE
2-1%; ema 2-1% 3-0,51%; 106poTa 2—0,34%; ToMa 2—0,34 %; IIOALEPXKKA 2—0,34 %; pa-
BCero 106 (53%) JIOCTB 2—0,34%; CBATO 2—0,34%; CUaCTbe 2—0,34%; ceMbs 2—0,34%

Bcero 127 (21,59%)

Kakou BenMKad 8—4%; xopomas 3—1,5% pOAHAasI 44—7,48 %; MOSL 26—4.42.%; M061UMast 14—2,38 %; TBOIO 142,38 %;

Bcero 11 (5,5%) Zo6past 10-1,70%; foporas 7—1,19 %; CBSATOE 6—1,02 %; XOpolast
6—1,02%; Munas 5—0,85%; rOppKUii 3—0,51%; cTapas 3—0,51%; Ballly
2—-0,34%; eIUHCTBEHHAs 2—0,34 %; 371as1 2—0,34 %; KpacuBas 2—0,34 %;
JIacKOBas 2—0,34 %; POAHOU 2—0,34 %; TBOSL 2—0,34 %
BCero 152 (25,85%)

4ro 30BeT 2—0,34%; M06UTD 2—0,34 %; M1061110 2-0,34%

nenaeT Bcero 6 (1,02%)

Ipyrue BCe 3—1,5 %; TeIIo 2—1%; I'PYCTHO 2—1% oJlHa 3—0,51%; ero 2—0,34 %; l'oppkoro 2—0,34 %

Bcero 7 (3,5%) BCero 7 (1,19%)
Tabruya 5
AcconuaTtuBHBbEE oA K ctumyny MVYIK

CJIK 200+61+10+32 PJIK 5924+195+21+135

Kro JKeHa 37-18,5%; mmama 22—11%; My>KuuHa 4-2%; >keHa 167—-28,92%; oTel 11-1,85 %; My»X4rHa 10—1,68 %; 1I060BHUK
13-1,5%; CTapLInit 6pat 2—1%; X034uH 2—1%;  8-1,35%; Aypak 6—1,01%; r11aBa 5—0,84 %; bSHULA 5—0,84 %; X034 -
SKEHILIMHA 2—1%; My 2—1%; 4enoBeK 2—1% HH 5-0,84%; 4enoBeK, s 5—0,84%; APYT 4—0,67 %; >KEHBI 4—0,67 %;
BCero 76 (38%) CYTIPYT 4—0,67%; I/IaBa CeMbU 3—0,50 %; IeTHU 3—0,50 %; OH 3—0,50 %;
OAPYTH’—0,50 %; CEMBSHUH 3—0,50 %; AIKOTONIUK 2—0,33 %; 6abHuK
2-0,33%; 6/IM3KUIT YeN0BEK 20,33 %; U XKeHa 2—0,33 %; MOEU CECTPbI
2-0,33%; mama 2—0,33 %; IOMOLIHUK 2—0,33%; pab 2—0,33%; paboTiara
2-0,33%; poroHocery 2—0,33 %; cuna 2—0,33 %; ypoz 2—0,33 %
BCero 291 (49,15%)
49ro m060Bb 20—10%; 6€30IaCHOCTh 13—6,5%; 004-  ceMbst 13—2,19 %; o110pa 7—1,18 %; BEPHOCTb 5—0,84 %; U3MeHa 4—0,67%;
3aHHOCTH 5—2,5%; yBaXKeHUe 5—2,5%; Opax paboTa 4-0,67%; ZeHbru 3—0,50 %; 11060Bb 3—0,50 %; pora 3—0,50 %;
3-1,5%; cuacTbe 3-1,5%; 106poTa 2—1%; paboTa  KO3el 2—0,33 %; KONbL0 2—0,33 %; 0cen 2—0,33%
2—-1%; ceMbs 2—1%; sHeprus 2—1% Bcero 35 (5,91%)
BCero 57 (28,5%)
Kakow XOPOILIUH 11-5,5 %; TSYKEIbIN 2—1%; YeCTHBIN MI0BUMBIH 22—3,71%; BEpHBIN 19—3,20 %; XOPOIIUIL 9—1,52 %; PEBHU-
2-1% BbIN 7-1,18 %; MOl 6—1,01%; OOPBILI1 5—0,84 %; YMHbII1 5—0,84 %; 4y>KOil
Bcero 15 (7,5%) 5-0,84%; HeBepHbIi1 4—0,67%; pPOraThlii 3—0,50 %; IbSHBIH 2—0,33%;
CTPOTUU 2—0,33 %; YeCTHBIHN 2—0,33 %
Bcero 91 (15,37%)
Yro o6bescs rpyut 7—1,18 %; IpHUILIeN 4—0,67 %; U3MEHUI 2—0,33 %; 1106UThH
Jienaer 2-0,33%; paboraer 2-0,33%
Bcero 17 (2,87%)
Hpyrue YBEPEHHO 4—2 %; TATaHTIMBO 2—1%

BCero 6 (3%)

«4TO» (Tabnuua 4) B CJIIK — 53%, uro 6osee yem B 2 pasa
6oblIE IO cpaBHeHuUo ¢ PJIK (21,59%). B CJIK cpengu peak-
LUI eCTh OIpefe/leH s, YTO CaMas UCKPeHHSIs TI060Bb —
9TO0 MaMuH2 1060Bb U NI0O0Bb MaTepy camas BeIUKas.
IToaTomy Mbl BUauM, uTo B CJIK 39,5% IpUHAAIE)KUT peak-
LUK A0608b. B PJIK MbI BRISIBUIM PEAKLIMIO poduHd, UTO 00-
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YCIIOBTIEHO YCTOMYMBBIM CJIOBOCOUETAHUEM POOUHA-MAMD,
IJIs pyccKUx 06pas poAuHbl TECHO CBS3aH ¢ 06pasom Ma-
TepH, KOTOPYIO Hy>XHO yBa>KaTb, NIOOHUTb U 3allMIIATH
ot Bparos. B rpynne «KAKOW» (rabnuua 4) peakuumii
B PJIK B 5 pas 6onbie, yem B CJIK. Peakuuu B 9TO# rpyIe
[IOKa3bIBAIOT, HACKOIBKO MaMa O1M3Ka U 3HaInMa (AI00U-
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Mmas, 006pas, dopozas, XOpoulas, MUAas, eOUHCMBEEHHAS, KpACU-
84, AACK08AS, POOHAS, MOS, podHOw) 11 yuenoBeka B PIIK.

Cpezy IONyYeHHBIX peakiuil Ha CTUMYJI MyX (Tabiu-
112 5) Ha [IepBOM MecTe B 06eHX IMHIBOKY/IbTYpaxX OKa3a-
nach peakuus xena (PJIK — 28,92% u CJIK — 18,5%), koTo-
pas ABJISeTCs ONIO3UTOM K CTUMYITy MyX. Peakiuu xena,
nana/omey, MyJICuUHd, s, X03SUH, HeA08eK, A0608b, paboma, ce-
MbS, XOPOUuiUil, ueCmHviii ObUIU B SIAPE U OKONOSEPHBIX pe-
AKIUIX TAKXKe B 00eUX TMHIBOKYIBTYPaX.

B rpymnme «KTO» (tabnuna 5) peakuuit B PJIK Ha 10%
6onbiue, vem B CJIK. B obeux IMHIBOKYAbTypax ObUIN
peakuuu nana/omey, MyxcuuMa, s, xXo3suH, yeroéex. Kpo-
Me IIO3UTUBHBIX peakuui B PJIK Mbl BUZUM HEraTUBHBIE
peakuuu (dypax, nvSHUYa, GAK0ZOAUK, 6abHux, pab, paboms-
2a, pozonocey, ypod), oxHako B CJIK Takue BapuaHThI OT-
cyTcTByIoT. B rpynme «4TO» (tabnuua 5) peakuuii 8 CJIK
(28,5%) B 5 pas Gonblue, yem B PJIK (5,91%). Kak 6b110 OT-
MEYeHO B peaKLUIX Ha Apyrue CTUMYyIsl, B rpymie «4YTO»
peaxnuit B CJIK Bo MHOro pa3 GoIblie U peakius A10008b
B DTOM TpYIIIe COCTABIAET 10%. B aToli rpymnme cpegu pe-
akuui Ha cTumMys My B CJIK HeT HU OHOrO MaTepUab-
HOT'O CpaBHEHHUS, HO IIPUCYTCTBYIOT TOJIBKO MOpPaJbHBIE
kauecTBa. B PJIK aHa/OrnuHO, KpOMe pozd, KOAbYO, OCeA.
B rpynme «KAKOW» (Tabnuna5) peaxuuu B PJIK B 1Ba pasa
6onbiue. B PJIK ecTh IO3UTUBHBIE 1 HETATUBHBIE PEAKLINU,
a B CJIK TOJIBKO TpH BUJA peaKL UM, U BCE OHU IOJIOXKU-
TeJbHbIE.

Ha crumyn cemps B PJIK (Tabnuua 6) Ha mepBom
MecTe oKasajach peakLus mos (9,61%), B TO BpeMs Kak
B CJIK oHa 3aHMMaeT 10 MeCTO U COCTABJISET TOIBKO 3%.
B CJIK na nepBoM MmecTe A10608b — 15,5%, Torna kak B PJIK
BCero 3,54%. Peakuuu podumenu, mama, nand, demu, A10606v,
cuacmoe, 00M, M0SL CeMbS, HCU3HD, 00I3GHHOCU, 60CHOMUHAHUS,
MareHvkas ObUIM B SApe U OKONOSAEPHBIX PpeaKIMIX
B 00€UX TNHIBOKYIbTYpaX.

B rpymne «KTO» (Tabnu1ia 6) B 06eux THHIBOKYIbTYPax
peakuuu nodtu cosnagaioT (B PJIK — 18,54% u B CJIK —

17%). B aTol1 rpynme Bce peakuuu, KoTopsle ecTb B CJIK
(podumeru, mama, nana, demu), Taxoxe ectb u B PJIK. B pyc-
CKUX CJIOBAPAX JAeTCA CAeAyIolee 3HaYeHUE — «3TO IPyIl-
Ia JII0JeH, COCTOSIIas U3 MY>Ka, XKeHBI, JleTel U APYTrux
6IM3KUX POACTBEHHUKOB, )KUBYIIUX BMecTe» [KysHernoB
http], YTO TAaK>Ke II0KasblBAIOT peakuuu B PJIK mig ctu-
Myna ceMbs (demu, pooumern, Mama, Mamv, omey, pebeHok,
podcmeeHHUKu, 6Au3KuUe Atodu, 6pam, douv, JeHa, Mama, nand,
MY, My U Acena, CuiH, ). B rpymnme «9TO» (Tabauna 6) pe-
aknuii B CJIK B 2,5 pasa 6onsie, uem PJIK. B o101t rpymie
peakuuu A608b, cuacmve, dOM, MOSL CeMbsl, HCU3HD, 0093AHHO-
CMU, BOCNOMUHAHUS €CTh B 00eHX TUHIBOKYIbTypax. B CJIK
peakuu Hauia cemvs (4 %) BCTpedaloTcs dallle, 4eM Most ce-
Mps (3%), a B PJIK MBI BUAUM TOIBKO M0 (9,61%) (B rpymie
«KAKOW»). B PJIK ecTb peakuus dom u keapmupa, a 8 CJIK
TONBKO dom. B Illpu-JIaHKe >KUTh B KBApTHpPax OOBIYHO
HEINPUHATO, [I03TOMY Mbl He BUAMM 3Ty peakuuio. B CJIK
ecTb peakuud xpam. B CJIK B pasaroBopHOM peuyu ecTh CJI10-
Ba EE@C‘f e&ﬁ%sd’ (ceMbs Xpam), 9T0 0603HAYAET HAYAIO
CeMeMHOM YKU3HH, 4YTO IPUPABHUBAETCS K IPOXKUBAHUIO
B xpame. B rpynme «4TO» (tabnuua 6) peaxunii B PJIK mou-
TU B 10 pas 6onbire, yuem B CJIK (B PJIK 31,02% u B CJIK
3,5%). B PJIK Bce peakuuu 3TOM Tpymnmsbl (31,02%) HOCAT
IIOJIOXKUTEIBHYI0 0Kpacky, a B CJIK npeobnasaer epycmuas.

Pacnpesenus nomyyeHHble peaklUU 110 IPyIIIaM, MbI
BBISIBUIM, YTO B PYCCKOU JIMHTBOKYJIBTYpe Haubosiee MHO-
rOYUCTIEHHBIMU TIOMYYUIUCh rpymibl «KTO» u «KAKOWM».
Oto nmoxTBepkpaet uzeto H. B. Ydumuesoii o Tom, 4To pyc-
CKasl Ky/lIbTypa SBISETCS «APYrOLeHTPUYHOMN» U OLleHOY-
HOI1: «Pycckoe S3BIKOBOE CO3HAHME HAIIPABIEHO U Ha cebs,
U Ha APyroro, B KOTOPOM OHO BUAUT IIpeXAe BCero Apyra,
XOpOLIero 4ejoBeka. MOXKHO CKa3aTh, YTO COBHAHUE PyC-
CKUX — 3TO CO3HaHUe ,ApyroleHTpuieckoe”. Pycckue >xu-
BYT KaK Obl [10 OCH S — OH U BO BHYTPEHHEM IIPOCTPAHCTBE.
Pyccxunt — aTo ckopee 4esoBeK AyMaIOIIUN U/UIU TOBO-
PALIMI, U BCe OLEeHUBAOILNN» [Ydumiuesa 1996: 104]. ITo-
IOOHBIE BHICKA3bIBAHUS MBI MOXKEM BCTPETUTH B paboTax

Tabruya 6
AcconuartuBHble nond kK ctumyny CEMbSA

IOEBOYKA  CJIK 200+58+6+33 PJIK 593+171+13+115

Kro POZUTENN 14—7%; MaMa 12—6%; Tana 4—2.%; ZleTH 48—8,09%; popuTeny 12—2,02%; MaMa 9-1,51%; MaTb 6—1,01%;
netu 4—2.% orel; 3—0,50%; pebeHOk 3—0,50 %; POACTBEHHUKHU 3—0,50 %; Oiuskue
BCero 34 (17%) JI0AU 2—0,33%; 6paT 2—0,33 %; 104b 2—0,33 %; XKeHa 2—0,33 %; UAUOT

2-0,33%; oAU 20,33 %; Mama 2—0,33 %; rmarma 2—0,33 %; Myx 2—0,33%;
MY)OK U JKeHa 2—0,33%; MbI 2—0,33 %; CbIH 2—0,33%; 1 2—0,33%
BCero 110 (18,54 %)

Yrto 1060Bb 31-15,5%; CYacThe 23—11,5%; eIUHCTBO  OM 42—7,08 %; T1I060Bb 21—3,54 %; cyacThe 152,52 %; ouar 10—1,68 %;
21-10,5%; OM 9—4,5%; Hallla ceMbs 8—4%; YIOT 8—1,34%; 6pak 6—1,01%; suerika ob1iecTBa 6—1,01%; Apy>k6a
6e301acHOCTD 6—3%; MOSI CeMbsL 6—3%; CBA3BI-  4—0,67%; PaZoCTh 4—0,67 %; )KU3HD 3—0,50 %; KPEIIOCThb 3—0,50 %; 3a-
BaHUe 6—3 %; )KU3HB 4—2%; 06s13aHHOCTH 2—1%; 6OTHI 2—0,33%; KBapTUpPa 2—0,33 %; KOJIEKTUB 2—0,33 %; 06S3aHHOCTH
XpaMm 2—1%; BOCHOMUHaHUA 2—1%; Bce 2—1% 2-0,33%; OTBETCTBEHHOCTD 2—0,33 %; IOHUMaHuUe 2—0,33%; paboTta
Bcero 121 (60,5%) 2-0,33%; CBATO 2—0,33%

Bcero 138 (23,27%)

Kakout rpycTHas 3—1,5 %; MaJeHbKast 2—1%; 30/10Tas Mos 57—9,61%; 6ombliIast 50—8,43 %; Apy>KHas 335,56 %; CYaCTIMBAS
2-1% 11-1,85%; Kpenkas 9—1,51%; pOAHS 5—0,84%; ponHas 5—0,84%; ponHble
Bcero 7 (3,5%) 4—0,67%; 6nuskue 3—0,50 %; ManeHbKas 3—0,50 %; Xopoias 2—0,33%;

6oraTas 2—0,33%
Bcero 184 (31,02%)
Ipyrue Jo6po 7-1,18 %; Tero 7—1,18 %; XOPOLLIO 5—0,84%; BMecTe 4—0,67%;

HeT 2—0,33%
BCero 25 (4,21%)
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H.A. CrepHUHA, KOTOPHIM IMCAJI IIPO TO, YTO PYCCKMM
CBOMCTBEHHA «OL[€HOYHOCTb, NI0O0Bb K BBICKA3bIBAHUIO
OLIEHOK JIOZeN U COOBITUH B mporecce obienus» [Crep-
HUH 1996: 104]. K. KacbgHOBa IIpy ONMCaHUU PYCCKOTO 3T-
HUYECKOTO XapaKTepa BbIZENNIA «CyLeHCKUN KOMIIJIEKC»
[KacbaHOBa 1994]. B CMHIanbCKOM TMHIBOKYIBTYPE CAMOM
06BEMHOI BO BCEX aCCOLMATHUBHBIX IONAX ObUIA IpymIa
«4TO», mpyuyeM MpaKTUYECKU BO BCEX ACCOLMATUBHBIX
[IOJIIX B 9TOM IPyIIE CaMOM YaCTOTHOHN ObLIa peaxuus
A10608v, KOTOpPas B IIPOLIEHTHOM COOTHOIIEHHUY 3aHUMANIA
3HAUYUTEIbHYIO JOJIIO 10 OTHOLIEHHUIO K JPYyIUM peaKIU-
am. Tak, Ha cTuMyn 6abyLIKa peakiys A0608b COCTABISLET
14,5%, BOYb — 7%, )KeHa — 16,5 %, MaTb — 39,5 %, My>X — 10%,
ceMbs — 15,5 %. MO>XHO IIPeANON0KUTE, YTO TaKas 4aCTOT-
HOCTb PeaKLUHU A0608b SBISETCS 0COOEHHOCTBIO CHHIAIb-
CKOM JIMHI'BOKYJIBTYPbl. BO3MOXXHO, 3TO CBA3aHO C PEIUIU-
O3HBIMHU YCTAaHOBKAMU WM KyJIbTYPHBIMU TPAJULUSIMU.

IIpu BhIgBIeHMM Hauboslee YACTOTHBIX peaKIUi
B JIByX M3yYaeMbIX JTMHIBOKYIbTYpax Mbl YBUJLENH, UTO
B PJIK Bcerza Ha 1nepBoM MecCTe IIPUCYTCTBYET PEAKIU,
KOTODas ABJAETCA OIIIO3UTOM K CTUMYJIaM (KPOME peak-
LU K CTUMYJy ceMbs), HanmpuMmep: 6abyiuka — gepyL-
Ka, MaTb — OTell. OTO MOXXET CBUJETENLCTBOBATL O TOM,

JINTEPATYPA

YTO B PyCCKOM S13bIKOBOM CO3HAHUU CYLLECTBYET OIpefe-
JIeHHas OCb KOOPAMHAT, [10 KOTOPOU PYCCKUE BBICTPaU-
BAIOT BOCIIPUATHE MUDPA: I/ [IOHUMAHUS, YTO TaKOE XO-
POLLO, MBI JOJ/DKHBI [IOHUMATh, YTO TaKOE IIJI0XO. TO eCcTh
IS PYCCKUX OYeHb BaXXHO HANTU aHTOHUM, OIIIO3UT,
KOTOPBIM IIOMOXXET B OCO3HAHUU IIPOUCXOASIEr0 BOKPYT.
B CJIK peakuyus B BUZie OIIIO3UTA 6b171a TOTBKO K CTUMYILY
MY>K, BO BCE€X OCTaJIbHBIX UCCIELYEMBIX aCCOLIMAaTUBHBIX
MOJIIX CaMOM paCIpOCTPAaHEHHON peaKLUel SABISLETCS
A0606v. TIOCKONIBKY UCCIELOBAHYE CHHIAIBCKOM KYIbTY-
PBI B pycile STHOIICUXOJIUHIBUCTUKYU TOIbKO HAUUHAETCH,
MBI MOXXEM IIPEJION0XKUTb, 4YTO 3TO IIOHATHUE SABISETCS
KJIIOUEBBIM IS AaHHOM JUHTBOKYIBTYPbl U HY>XAAETCS
B JJIbHEHIIEM HUCCIELOBAaHUU. B pyCcCKOU TMHIBOKYIIb-
Type peakuuu 6osee pazHoo6pasHble. MOKHO OTMETHUTH,
YTO MOYTU BO BCEX ACCOIIMATUBHBIX MONIX €CTh COBIIA-
Jaoue peakuu, 9TO OOYCIOBIEHO COBIAJAOIIUMU
COLMATbHBIMU POJISIMU YIE€HOB CEMbU, BHEIIHUM BUIOM
(cenple Bomochl y 6abyiuku) u mog. OTaudaoImecs peak-
uuu (Hanpumep, uummas, bemerw, Baba Jza) 06ycnoBneHsl
STHOKYJIBTYPHOU crienuduKoi 06pasoB Mupa, CI0XKUB-
LIUXCS B Pa3HBIX IMHIBOKYIBTYPaX, Pa3HBIMU TPaZULI U -
MHU U YCIOBUSIMU XKU3HU.
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